Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 1

KATA MAGGAION A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-17 The genealogy of Jesus Christ: three sets of fourteen

A title-line frames Jesus as son of David and son of Abraham (1); the descent then runs in the repeating £yévvnoev chain through three symmetrical spans —
Abraham to David (2-6a), David to the Babylonian exile (6b-11), and the exile to the Christ (12-16), four women (Tamar, Rahab, Ruth, the wife of Uriah) woven in
and the climactic break at v.16 ('of whom was born Jesus'). The evangelist's summary seals the 3x14 design (17).

B-1:18-25 The birth of Jesus: virginal conception, Joseph's dream, and the naming
The yéveoig of Jesus is narrated (18): Mary, betrothed to Joseph, is found with child of the Holy Spirit; righteous Joseph resolves on a quiet divorce (19), but an
angel in a dream forbids his fear, names the child Jesus 'for he will save his people from their sins' (20-21). The narrator marks the whole as the fulfillment of
Isaiah 7:14 — the virgin's son Emmanuel, 'God with us' (22-23). Joseph obeys, takes Mary, keeps her a virgin until the birth, and names the child Jesus (24-25).



1 BiPAog yevéoewg Tnood Xptotol viod Aavid viod ARpady.
The book of the genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.

HEADING / SUPERSCRIPTION | asynpeTon — The book's title-line, echoing Genesis' fipAog yevéoewg; it

frames Jesus by the two covenant heads, David and Abraham, the spans the genealogy will trace.

’7 ’7 0] ~ ~

BifAog YEVEGEWG Inoov Xptrotov

book of genealogy/origin Jesus Christ

Nominative Genitive Genitive Genitive

nominative absolute (title) attributive/descriptive genitive objective genitive (whose record) apposition (title)
BiBAog: 'book, scroll, record'; here a yéveoig: 'origin, birth, genealogy'; the same "Incodg: the Greek form of Hebrew Xpotég: 'Anointed One, Messiah; here
register/account — heading the genealogy word recurs in v.18 for Jesus' 'birth, Y&sta‘/Joshua, 'YHWH saves' — its functioning with 'Incod as a compound
(cf. Gen 2:4; 5:1 LXX). binding the two halves of the chapter. meaning unfolded in v.21. name-title.
(¢ ~ 1 [ 4 ~ 7 4

viod Aavid viod APpaayu

son of David son of Abraham

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive in apposition to Incod Xp1otos genitive of relationship (indeclinable Hebrew genitive in apposition (second title) genitive of relationship (indeclinable Hebrew
vid¢: 'son, descendant'; the messianic title name) name)
'Son of David' (cf. 9:27; 21:9) and Abrahamic Aavi8: David, the covenant king (2 Sam 7); ‘APpady: Abraham, father of the nation and
seed (Gal 3:16). the genealogy's royal apex and structural recipient of the promise (Gen 12; 22) — the

pivot (v.17). genealogy's starting point.

2 "ABpaay €yévvnoev Tov Toadk, Toaak d¢ eyévvnoev tov Takwp, TakwP 8¢ Eyévvnoev Tov Tovdav Kal
TOUG GdeAPoLC avTOD,
Abraham begot Isaac, and Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah and his brothers,

GENEALOGICAL LINK  AsynpeTon — The first set of fourteen begins (Abraham—David). The

patriarchal links; 'and his brothers' folds in the twelve tribes.



”~ = - ™ S

b \ bl /4 1 ? 4
APpaap EYEVVNGEV OV Ioaak

Abraham begot e Isaac

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)
‘APpady: Abraham — the genealogy opens — constative aorist | "loadx: Isaac, the son of promise (Gen 21).

ith th ise- . p
pitthelprepsekbeaten yevvdw: 'beget, become father of'; the

chain-verb of the genealogy, here of male

descent.
b \ \ bl 14 \
Ioaok 68 8Y€VVT]0' tAY) TOV
Isaac and begot Accusative
Nominative continuative conjunction (chain-linking &¢) Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
— constative aorist
yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.
’ 4 b1 \ \ ’ 4
Iakwf Iakwf O¢ EYEVVTOEV
Jacob Jacob and begot
Accusative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
Taxwf: Jacob/Israel, father of the twelve — constative aorist
atriarchs (Gen 25-35).

P ( ) yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

\ ] 4 \ \

OV Iovdav Kal TOUG

Accusative Judah and the

article (with accusative name) Accusative coordinating conjunction Accusative
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) article

"lovdag: Judah — the royal, messianic tribe
(Gen 49:10); here declinable (acc. -av).



adeA@oug avtod

brothers his
Accusative Genitive
second object of éyévvnaev genitive of relationship

adeA@dc: 'brother'; the inclusion of 'his
brothers' gathers in all Israel, not Judah
alone.

"To0dag d¢ eyévvnoev TOV apeC Kal TOV ZApa €K TG Oaudp, Papeg O€ Eyévvnoev ToV ‘Eopidy, Eopwu d¢

gyévvnoev TOv Apay,

and Judah begot Perez and Zerah by Tamar, and Perez begot Hezron, and Hezron begot Aram,

GENEALOGICAL LINK | O€ = The first of the four women: Tamar (Gen 38), introduced by ¢k — a

Gentile/irregular union woven into the messianic line.

b 4 \ bl 7 1
Iovdag O¢ EYEVVNoev OV
Judah and begot Accusative
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male

descent.

1 \ 1 Ié
dapeg Kal oV Zapa
Perez and Accusative Zerah
Accusative coordinating conjunction article (with accusative name) Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

®dpeg: Perez, son of Judah by Tamar (Gen
38:29).

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

Zépa: Zerah, Perez's twin (Gen 38:30);
named though outside the line, recalling
the Tamar narrative.



”~ - -~

€K Thg
by/of the
preposition + genitive (source: the mother) Genitive

article (with feminine name)

=

Qauap

Tamar

Genitive

object of éx (the mother; indeclinable)

Qaudp: Tamar — the first of the four
women in the genealogy; her irregular
union (Gen 38) is quietly memorialized.

)

P

dapeg
Perez

Nominative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

¢

and

EYEVVTOEV
begot

continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

=

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)

™

=

(¢ I4
Ecpwu

Hezron

Accusative

object of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

| ‘Eopdpi: Hezron (Gen 46:12; Ruth 4:18).

‘Ecpwu

Hezron

5 \
El
and
continuative conjunction

Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

Apau
Aram

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

I ’Apdu: Aram/Ram (Ruth 4:19).

£yévvnoev
begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)



4 Apau 8¢ eyévvnoev TOV Auvaddp, Aptvadaf o Eyévvnoev Tov Naacowv, Naaoowv d¢ £yEvvnoev TOV
TaAUWY,

and Aram begot Amminadab, and Amminadab begot Nahshon, and Nahshon begot Salmon,

GENEALOGICAL LINK |~ O€  The chain continues through the wilderness-generation names (Num 1:7;

2:3) toward the conquest.

Apay o EYEVVNOEV OV

Aram and begot Aearsie

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

Apuvadap Apvadap ¢ EYEVVIOEV

Amminadab Amminadab and begot
Accusative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
object of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
Apvaddp: Amminadab (Num 1:7; Ruth — constative aorist
HEl yevvdw: 'beget, become father of'; the

chain-verb of the genealogy, here of male

descent.
1 I4 \ 6 \
TOV Naacowv Naacowv €
PasnEte Nahshon Nahshon and
article (with accusative name) Accusative Nominative continuative conjunction

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

Noaaoowv: Nahshon, tribal chief of Judah at
the exodus (Num 1:7; 2:3).



bl 7 1 4
EYEVVNOEV OV ZaAuwv

begot AearEie Salmon
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative
main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

TaAuwv: Salmon, husband of Rahab (Ruth
4:20-21).

— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

5 ZaAuwv d¢ éyévvnoev tov BOgg €k ¢ Paydp, Boeg de eyévvnoev tov TwPnd €k tiic Povb, TwPnd o¢
gyévvnoev tov ‘leooat,

and Salmon begot Boaz by Rahab, and Boaz begot Obed by Ruth, and Obed begot Jesse,

GENEALOGICAL LINK = O¢  The second and third women: Rahab the Canaanite (Josh 2) and Ruth the

Moabitess (Ruth 4) — two more Gentiles in the line of David.

TaApwv ¢ £yévvnoev OV

Salmon and begot .

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaoev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.



”~ ™ S

Bogg €K Tiig ‘Paxafp

Boaz by the Rahab

Accusative preposition + genitive (source: the mother) Genitive Genitive

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) article (with feminine name) object of éx (the mother; indeclinable)
Bdeg: Boaz, the kinsman-redeemer of Ruth ‘Paxdp: Rahab — the Canaanite of Jericho
(Ruth 2-4). (Josh 2; 6); the second woman, a Gentile

believer (Heb 11:31).

Bosgg o¢ EYEVVNOEV OV

Boaz and begot Aameie

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

Twpnd €K Tig ‘PovO

Obed by the Ruth

Accusative preposition + genitive (source: the mother) Genitive Genitive

object of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name) article (with feminine name) object of éx (the mother; indeclinable)
TwPnd: Obed, grandfather of David (Ruth ‘PovB: Ruth — the Moabitess (Ruth 1:4); the
4:17,21). third woman, a Gentile grafted into Israel.

Twpnd ¢ EYEVVNOEV TOV

Obed and begot PR

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.



b) 14
Iecoot
Jesse

Accusative
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

I "leooad: Jesse, father of David (1 Sam 16).

6 ’lecoal de €yévvnoev Tov Aauid tov PactAéa. Aavid d¢ éyévvnoev TOV ZoAoudva €k Tiig Tod Ovpiov,

and Jesse begot David the king. And David begot Solomon by the wife of Uriah,

GENEALOGICAL LINK (SET 1—2 HINGE) = O€ David 'the king' closes the first fourteen and opens the

royal second. The fourth woman is named only as 'the wife of Uriah' — the dark memory of 2 Sam 11

left audible.
b \ \ bl 7 1
Iecoal 55 EYEVVIOEV TOoV
Jesse and begot Accusative
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
— constative aorist
yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.
1 1 7 1
Aavid OV BaciAéa Aavid
David the king David
Accusative Accusative Accusative Nominative
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) article apposition to Aavis (title) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)
Aavid: David — named here with the article BaoiAevg: 'king'; the only descendant so
and title 'the king, marking the genealogy's titled — David as the royal head and type of

first turning point (v.17). the messianic King.



”~ - ™ S

\ bl /4 \ ~
O EYEVVNOEV OV Loloudva

and begot e Solomon
continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative
main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)
— constative aorist Yolouv: Solomon (declinable, acc. -Gva);
2 2S 12:24.
yevvdw: 'beget, become father of'; the am
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.
b ~ ~ k] 14
€K TG TOoUL Ovptlov
by the (woman) of the of Uriah
preposition + genitive (source: the mother) Genitive Genitive Genitive
substantival article ('the [wife]') article genitive of relationship (Uriah the Hittite)
the feminine article alone implies yvvaikdg Ovpiag: Uriah the Hittite (2 Sam 11);
— 'the [wife] of Uriah'; Bathsheba is naming him, not Bathsheba, keeps David's
unnamed, only her adultery-marked status sin in view — the fourth and most pointed
recalled. of the women's allusions.

7 ZTolopwv d¢ gyévvnoev tov Pofody, Pofoay d¢ eyévvnoev tov APid, AP 8¢ Eyévvnoev Tov Acde,

and Solomon begot Rehoboam, and Rehoboam begot Abijah, and Abijah begot Asaph,

GENEALOGICAL LINK | O€ = The royal Judahite line of kings begins (1 Chr 3:10). The critical text reads
'Asaph' (Acde) for the king Asa — a likely orthographic harmonization with the psalmist's name.



S

=

ToAouwv
Solomon

Nominative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"

P

d¢
and

continuative conjunction

EYEVVNOEV
begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)

=

‘PoPodau
Rehoboam

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

‘Pofodu: Rehoboam, Solomon's son in
whose reign the kingdom split (1 Kgs 12).

™

P

‘PoPoau
Rehoboam
Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

continuative conjunction

EYEVVTOEV

begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
ToVv
Accusative

article (with accusative name)

AP

Abijah

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

’APid: Abijah of Judah (1 Kgs 14:31; 1 Chr
3:10).

Aprx
Abijah
Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

d¢
and

continuative conjunction



”~ ™

bl 7 1 b Ié
EYEVVIOEV TovV Ac (0 £0))

begot Accusative Asaph
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative
main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

‘Acd: the critical text's spelling of king Asa
(1 Kgs 15:8) as 'Asaph'; a noted, deliberately
retained variant.

— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

8 'Aca@ d¢ £yévvnoev TOV Twoa@drt, Twox@at 0 £yévvnoev ToV Twpdy, Twpau ¢ eyévvnoev tov 'Oliav,

and Asaph begot Jehoshaphat, and Jehoshaphat begot Joram, and Joram begot Uzziah,

GENEALOGICAL LINK | O€ Between Joram and Uzziah three kings (Ahaziah, Joash, Amaziah) are

silently passed over — a deliberate telescoping of the line (cf. 1 Chr 3:11-12).

Acaq ¢ EYEVVNOEV OV

Asaph and begot Accusative

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.



”~ ™ - ™ e

4 4 k] 1 \ b /4
Iwoagart Iwoa@at O EYEVVIOEV

Jehoshaphat Jehoshaphat and begot
Accusative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
‘Twoagdt: Jehoshaphat of Judah (1 Kgs — constative aorist
22:41).

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male

descent.
1 ] ’7 b \ \
OV Iwpau Iwpau O¢
Accusative Joram Joram and
article (with accusative name) Accusative Nominative continuative conjunction

object of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

| lwpdy: Joram/Jehoram (2 Kgs 8:16).

gyévvnoev OV "0Ciav

begot Accusative Uzziah

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative

main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)
— constative aorist "0l{ag: Uzziah/Azariah (declinable, acc.

-av); the three intervening kings are

yevvdw: 'beget, become father of'; the omitted (2 Kgs 14-15).

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

9 ’Oag d¢ £yévvnoev Tov Twabay, Twabau 8¢ £yévvnoev tov ‘Axadl, Axal d¢ éyévvnoev tov Elekiav,

and Uzziah begot Jotham, and Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezekiah,

GENEALOGICAL LINK | O€ = The line runs through Ahaz — the king to whom the Immanuel sign was

first given (Isa 7:14, cited in v.23) — to the reformer Hezekiah.



=

"0liag
Uzziah

Nominative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"

P

d¢
and

continuative conjunction

EYEVVNOEV
begot
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)

=

Twabdayu
Jotham
Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

I Twabdy: Jotham of Judah (2 Kgs 15:32).

™

P

TwaBap
Jotham
Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

continuative conjunction

EYEVVTOEV

begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
ToVv
Accusative

article (with accusative name)

Ax4Q

Ahaz

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

’AXGC: Ahaz, to whom Isaiah gave the
Immanuel sign (Isa 7:14).

AxOg
Ahaz

Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

d¢
and

continuative conjunction



bl 7 1 [ ¢ 4
EYEVVIOEV OV Elekiav

begot Accusative Hezekiah

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative

main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)
— constative aorist ‘Elex{ag: Hezekiah (declinable, acc. -av);

yevvdw: 'beget, become father of'; the the reforming king (2 Kgs 18).

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

10 ‘Eeklag d¢ €yévvnoev TOV Mavaoot], Mavaoof]g d¢ £yEvvnoev TOV AUWG, Auw O¢ €yEvvnoev TOV

Twolay,

and Hezekiah begot Manasseh, and Manasseh begot Amos, and Amos begot Josiah,

GENEALOGICAL LINK = O€ The line nears the exile; the critical text reads 'Amos' (Aucwc) for king

Amon — another retained spelling-variant assimilated to the prophet's name.

‘ECekiag O £yévvnoev OV

Hezekiah and begot .

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaoev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.



”~ ™ - ™ e

Mavaooi Mavaoofig O EYEVVNOEV

Manasseh Manasseh and begot

Accusative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
Mavaoofig: Manasseh (declinable, acc. -7}); — constative aorist

Judah's longest-reigning king (2 Kgs 21). yevvdw: 'beget, become father of'; the

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

~ = - ™ - ™

OV ApwG Auwg o

Accusative Amos Amos and
article (with accusative name) Accusative Nominative continuative conjunction
object of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

AuwG: the critical text's spelling of king
Amon (2 Kgs 21:18) as 'Amos'; a noted

variant.
EYEVVNOEV OV Twoiav
begot Accusative Josiah
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative
main verb (genealogical link) object of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)
— constative aorist lwoiag: Josiah (declinable, acc. -av); the

2 last t ref 2 Kgs 22).
yevvdw: 'beget, become father of'; the ast great reformer (2 Kgs 22)

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.



11 ’Twoiag d¢ éyévvnoev tov Texoviav kal Tovg GdeA@oug avtod €ml T¢ peTotkesiag BapuAdvog.

and Josiah begot Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation to Babylon.

GENEALOGICAL LINK (SET 2—3 HINGE) = O€ The second fourteen ends at the exile. 'And his brothers'

and the deportation-clause mark the catastrophe; Jehoiakim is telescoped, Jechoniah standing at the

hinge (v.17).
Twotag O EyEvvnoev OV
Josiah and begot Accusative
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
— constative aorist
yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.
Texoviav Kal TOUG adeA@ovg
Jechoniah and the brothers
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) article second object of éyévvnoev
lexoviag: Jechoniah/Jehoiachin &deA@ég: 'brother(s)'; the plural at the
(declinable, acc. -av); exiled to Babylon (2 exile-hinge mirrors v.2, framing both
Kgs 24:15; Jer 22:24-30). turning points.
avTod Ml 14114 UETOIKEGING
his at (the time of) the deportation
Genitive preposition + genitive (temporal) Genitive Genitive
genitive of relationship article object of ént (temporal: at the time of ")

petokeoia: 'removal to another dwelling,
deportation' (uetd + oikog); the keyword
for the Babylonian exile, repeated four
times in vv.11-12, 17.



12

BapuA&vog
of Babylon

Genitive

objective/directional genitive (deportation to
Babylon)

BaPuAdv: Babylon; the place of exile — the
nadir of the royal line before its restoration
in Christ.

Meta O¢ tnv petotkesioav BapuAdvog Texoviag éyévvnoev tov ZaAabinA, ZaAabinA 6 Eyévvnoev Tov

ZopoPafén,

And after the deportation to Babylon, Jechoniah begot Shealtiel, and Shealtiel begot Zerubbabel,

GENEALOGICAL LINK (SET 3 BEGINS) | O€ The third fourteen opens after the exile. Zerubbabel, the

post-exilic governor (Hag 1:1; Ezra 3), is the last historically anchored name before the obscure

descent to Joseph.

\ \ \ 4
Meta O¢ mv UETOIKESLIAV
after and the deportation
preposition + accusative (temporal) continuative conjunction Accusative Accusative

article

object of uetd (temporal)

petoikeoia: 'deportation'; the exile-
keyword again, now the boundary from
which the final set is counted.



”~ ™ ™ =

BaBuAdvog ‘Iexoviag EYEVVNOEV OV

of Babylon Jechoniah begot -
Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
objective/directional genitive subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male

descent.
TaAaOinA TaAaOinA o¢ EYEVVTOEV
Shealtiel Shealtiel and begot
Accusative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
I TahairjA: Shealtiel (1 Chr 3:17; Ezra 3:2). — constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

OV ZopoPaPér
Accusative Zerubbabel
article (with accusative name) Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

ZopoPaféN: Zerubbabel, governor of the
post-exilic restoration (Hag 1:1; Zech 4).

13 ZopoPaPel d¢ éyévvnoev tov ‘AProvd, APiovd ¢ £yévvnoev tov EAakiy, 'EAlakiy 0¢ €yévvnoev TOV
Alwp,
and Zerubbabel begot Abiud, and Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot Azor,

GENEALOGICAL LINK O The names of the third set (Abiud onward) are otherwise unknown — the

obscure, post-biblical descent linking Zerubbabel to Joseph.



=

ZopoPaPer
Zerubbabel

Nominative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"

P

d¢
and

continuative conjunction

=

EYEVVNOEV
begot
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)

=

‘AProvd

Abiud

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

’AP1ovd: Abiud; otherwise unattested — a
name from the obscure post-exilic line.

™

P

‘ABrovd
Abiud
Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

continuative conjunction

EYEVVTOEV

begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
ToVv
Accusative

article (with accusative name)

EAakip

Eliakim

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"EMak{p: Eliakim; unknown apart from this
genealogy.

EAakip
Eliakim
Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

d¢
and

continuative conjunction
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EYEVVNGOEV OV Alwp

begot Accusative Azor

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative

main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)
— constative aorist "Aldp: Azor; unknown apart from this

yevvaw: 'beget, become father of'; the genealogy.

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

14 "Alwp 0¢ £yévvnoev TOV ZadWK, Zadwk d¢ yévvnoev tov Axiy, Axiu d¢ éyévvnoev tov 'EAto0d,

and Azor begot Zadok, and Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud,

GENEALOGICAL LINK | O€ = The obscure descent continues uninterrupted toward Joseph.

f b \ 1( \ ([ bl 7 1( 1
Alwp O¢ EYEVVNOEV OV
Azor and begot Accusative
Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name)
subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)

— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male

descent.
Tadwk Tadwk o¢ EYEVVNOEV
Zadok Zadok and begot
Accusative Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) main verb (genealogical link)
Tadwk: Zadok; unknown apart from this — constative aorist

genealogy. yevvdw: 'beget, become father of'; the

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.
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7 Axiy Axiy 5

Neamstie Achim Achim and
article (with accusative name) Accusative Nominative continuative conjunction
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

’Axiu: Achim; unknown apart from this

genealogy.
bl 14 \ 4
EYEVVNOEV OV "EA1000
begOt Accusative Eliud
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw article (with accusative name) Accusative
main verb (genealogical link) object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

— constative aorist ’EA008: Eliud; unknown apart from this

yevvaw: 'beget, become father of'; the el

chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

15 ’EA1000 d¢ eyévvnoev tov EAedlap, EAealap d¢ éyévvnoev tov Matbdv, Matav d¢ €yévvnoev tov
Takwp,

and Eliud begot Eleazar, and Eleazar begot Matthan, and Matthan begot Jacob,

GENEALOGICAL LINK | O€ The penultimate links; 'JTacob begot Joseph' (v.16) deliberately echoes the

patriarch Jacob—Joseph of Genesis.



=

’EA100d
Eliud

Nominative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"

P

d¢
and

continuative conjunction

=

EYEVVNOEV
begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)

=

"EAealap
Eleazar

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"EAedlap: Eleazar; unknown apart from this
genealogy.

™

P

EAealap
Eleazar
Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

continuative conjunction

EYEVVTOEV

begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
ToVv
Accusative

article (with accusative name)

MatOav

Matthan

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

MatOdv: Matthan; unknown apart from
this genealogy.

Matav
Matthan

Nominative

subject of éyévvnoev (indeclinable Hebrew name)

d¢
and

continuative conjunction



EYEVVNOEV
begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdaw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvaw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

™

1
TOV
Accusative

article (with accusative name)

Takwf

Jacob

Accusative

object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

TakwP: Jacob, father of Joseph; the name
echoes the patriarch whose son was also
Joseph (Gen 30:24).

16 Takwp 8¢ éyévvnoev oV Twone toV &vipa Mapiag, € fig éyevvidn 'Incodc 6 Aeyduevog Xp1oTdq.

and Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born Jesus, who is called Christ.

GENEALOGICAL LINK (CLIMAX)

0¢  The chain breaks its pattern at the climax: Joseph is not said to

beget Jesus but to be 'the husband of Mary, of whom (¢ fic, fem. sing.) was born Jesus' — the passive

éyevviiOn quietly safeguarding the virginal conception.

=

Takwf
Jacob

Nominative

subject of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name)

"

O¢
and

continuative conjunction

EyEvvnoev
begot

Aor Act Indic 3 Sg - yevvéw
main verb (genealogical link)
— constative aorist

yevvdw: 'beget, become father of'; the
chain-verb of the genealogy, here of male
descent.

1
TOoV
Accusative

article (with accusative name)
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Tworn@ OV avdpa Mapiag

Joseph the husband of Mary
Accusative Accusative Accusative Genitive
object of éyévvnaev (indeclinable Hebrew name) article apposition to Twatjg genitive of relationship
‘Twon@: Joseph, Mary's husband; named, avhp: 'man, husband'; Joseph is 'the Mapia: Mary (Heb. Miriam); the
but pointedly not as the begetter of Jesus. husband of Mary, the legal father giving genealogy's final, decisive 'of whom!

Jesus Davidic standing without physical
descent.

™ o~ ™ - ™ ~

€& 1S £yevvnon "Incoiig

of/from whom was born Jesus
preposition + genitive (source/origin) Genitive Aor Pass Indic 3 Sg* yevvdw Nominative
relative pronoun (fem. sing., antecedent Mapiog) main verb (passive — note the broken pattern) subject of éyevviion
the feminine singular relative fic has only — constative aorist (divine passive) "Inoodg: Jesus — the goal of the whole

Mary as antecedent — the line of physical
descent runs through her alone, not

yevvdw (pass.): 'was born/begotten'; the genealogy.

passive replaces the active éyévvnoev of

e the chain — Jesus is born of Mary, not
begotten by Joseph.
[ 4 /4 4
(0] ASYO}ISVOC XplO' TOG
the (one) called Christ
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative
article (substantizes the ptc.) attributive participle predicate nom. (complement of Aeyduevog)
— present (customary) Xp1otég: 'Anointed, Messiah; the

genealogy's verdict — this Jesus is

Aéyw (pass.): be called'; 6 Aey6pevog rightfully called the Christ

Xpiotdg — 'the one called Messiah,' the title
the genealogy has been demonstrating.



17 Mé&oot obv ai yeveai dmd APpadu €wg Aavid yeveal Sekatéooapeg, kai dmd Aavid €wg Tfic ueTotkesiag
BaPuA&vog yeveal dekatéooapeg, Kol &ro Thi¢ uetoikeoiag BafuAdvog €wg tod Xpiotod yeveal
dEKATESTPEG.

So all the generations from Abraham to David are fourteen generations, and from David to the
deportation to Babylon fourteen generations, and from the deportation to Babylon to the Christ

fourteen generations.

SUMMARY / STRUCTURAL RECAPITULATION 0DV The evangelist's own summary, dividing the line
into three symmetrical fourteens (Abraham—sDavid—exile—Christ). The schematic 3x14 (perhaps the

numeric value of T, DWD = 14) is theological design, not bare arithmetic.

”~ ™ ™ - ~

Moo Y ol yeveai
all so/therefore the generations
Nominative inferential conjunction (drawing the summary) Nominative Nominative
attributive adjective article subject

yeved: 'generation'; the counting-unit of
the summary, repeated four times to seal
the 3x14 structure.

b \ ) 1 (74 1
amo APpaapu £WG Aavid
from Abraham to/until David
preposition + genitive (temporal starting-point) Genitive improper preposition + genitive (terminus) Genitive

object of &nd (terminus a quo) object of &wg (terminus ad quem)



=
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YEVEXL SsKatEGO'(XPSC Kol aT1to
generations fourteen and from
Nominative Nominative coordinating conjunction preposition + genitive
predicate nominative cardinal numeral (predicate)
dexatéooapeg: 'fourteen'; the recurring
number — twice David's name-value,
structuring the messianic descent.

\ [ %4 ~ ’7
AGUIS EWC mg¢ METOIKEDLAC
David to the deportation
Genitive improper preposition + genitive Genitive Genitive
object of and article object of £wg

~ \ 7 \
BaPuA&vog Yeveal dekatécoapeg Kat
of Babylon generations fourteen and
Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction

objective/directional genitive

predicate nominative

cardinal numeral (predicate)

Ao ThG UETOIKEGLOG BafuA®vog
from the deportation of Babylon
preposition + genitive Genitive Genitive Genitive

article object of and objective/directional genitive
(El(k)c T00 XplO'tOﬁ YEVE(X‘l
to the Christ generations
improper preposition + genitive Genitive Genitive Nominative

article object of éwg (terminus: the Messiah) predicate nominative

Xpiotdg: 'the Christ'; with the article, the
goal toward which all three sets converge.



dekatéooapeg
fourteen

Nominative

cardinal numeral (predicate)

18 Tob 8¢ Incod Xp1otod 1] Yéveoig obtwe fv. uvnotevdeiong tiic untpdg adtod Mapiag td Tworie, Tpiv f
GUVEADETV aDTOUG €VPEBN €V YaOTPL €XOVGN €K TTVEDUATOC aryiov.
Now the birth of Jesus Christ took place in this way. When his mother Mary had been betrothed to
Joseph, before they came together she was found to be with child of the Holy Spirit.

NARRATIVE ONSET (NEW SCENE) | O€ The second half begins. yéveaig picks up the pipAog yevéoewg of
v.1, now of the birth itself. A genitive-absolute sets the scene (the betrothal); the divine passive e0péfn
and €k mvedpatog aylov disclose the cause before Joseph learns it.

To® O¢ 'Incod Xpiotod

the now of Jesus Christ

Genitive transitional conjunction (new section) Genitive Genitive

article genitive (whose birth) apposition

f [ 1( J4 ([ %4 1( 5

n YEVEOLC OLTWG nv

the birth/origin thus / in this way was / took place

Nominative Nominative adverb (manner; cataphoric) Impf Act Indic 3 Sg - eipf

article subject main verb (copula)
yéveoig: 'birth, origin'; deliberately echoing — stative imperfect

v.1 — the 'genealogy' now narrows to the
'genesis' of the Messiah himself.



uvnotevbeiong
having been betrothed

Aor Pass Ptc - Gen Sg Fem - uvnotedw

genitive absolute (temporal: 'when ... had been
betrothed')

— constative aorist

pvnotedw (pass.): 'be betrothed, engaged';
Jewish betrothal was legally binding —
hence Joseph is already 'her husband'
(v.19).

TiiG
the

Genitive

article

=

1
HNTPog
mother
Genitive
subject of the genitive absolute

uAtnp: 'mother'; Mary is already named
'his mother' proleptically.

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

Mapiag
Mary
Genitive

apposition to untpds (in the gen. absolute)

W

3

to

Dative

article

Twong
Joseph
Dative

dative of recipient (betrothed to Joseph)

TPV
before

temporal conjunction (with 1f + inf.)

N

than

particle (mpiv ff idiom: 'before)

ouveAOeiv
to come together

Aor Act Inf - suvépyouat
infinitive with mipiv #j (temporal: 'before they
came together')

— constative aorist

ouvépxopat: 'come together'; here of
marital/sexual union — 'before they lived
together as man and wife!

a0TOUG
they

Accusative

accusative subject of the infinitive

C ’7
evpeln
she was found

Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb (divine passive)
— constative aorist

ebpiokw (pass.): 'be found, discovered'; the
passive understates — the pregnancy
became apparent, its cause already named.
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v yaotpl £xovoa €K

in womb having / being of/from
preposition + dative (idiom év yaotpi &ew) Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - &xw preposition + genitive (source/agency)
dat. in the idiom év yaotpi &ovow (‘pregnant’) supplementary participle (with evpé0n: 'was

yaotrip: 'belly, womb'; €v yaotpi €xerv = the e G152 )

LXX idiom 'to be pregnant! — present (durative)
€xw: in év yaotpl €xovoa, 'being with child';
the participle completes e0p£bn.

TIVEOUATOG ayiov

Spirit Holy

Genitive Genitive

object of éx (source of the conception) attributive adjective
nvedpa: 'Spirit'; €k mvevuatog ayiov names &y1og: 'holy'; qualifies tvebua — the Holy
the divine origin of the child — the Spirit, anarthrous but definite.

conception is the Spirit's work.

19 ’lwon@ ¢ 0 dvp avThg, dikatog WV kal un OEAwv avtnv detypatioat, EBovAndn AdBpqa droAdoot avThv.

And Joseph her husband, being righteous and unwilling to expose her to disgrace, resolved to

divorce her quietly.

NARRATIVE CONTINUATION (JOSEPH'S RESPONSE) O  Joseph's dilemma: his righteousness and his
mercy held together. Two adverbial participles (§ikatog &v, un 8éAwv) ground his quiet resolve to

release her.
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Twong o¢ 0 avrnp

Joseph and the husband
Nominative continuative conjunction Nominative Nominative
subject article apposition to Twotjg

avrp: 'husband'; betrothal already made
Joseph her legal 'husband,' so release
requires a divorce.

~ ™ - ™ - - -

k) ~ I4 kA \
AUt dikaiog v Kal
her righteous being and
Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - if coordinating conjunction
genitive of relationship predicate adjective (with ¢jv) adverbial participle (causal/concessive)
dikatog: 'righteous, just'; his righteousness — stative present

is precisely what makes him both unwilling
to ignore the law and unwilling to shame

Mary.
un 0éAwv aUTNV derypatioat
not willing/wishing her to expose/disgrace
negative particle (with ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * 0éAw Accusative Aor Act Inf - Serypatilw
adverbial participle (causal) object of Seryuarioon complementary infinitive (with 0éAwv)
— present (durative) — constative aorist
0éAw: 'wish, want'; un 0éAwv — his Serypatifw: 'make a public example of,
unwillingness to expose her tempers strict expose'; the rare verb of holding someone

legal recourse. up to public shame.
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£povAnon A&Opq amoAdoat
he resolved secretly/quietly to divorce/release
Aor Pass(dep) Indic 3 Sg - fovAopat adverb (manner) Aor Act Inf - &moAdw
main verb complementary infinitive (with éBovAron)
— constative aorist — constative aorist
BovAopar: 'will, resolve, decide'; a amoAbw: 'release, dismiss, divorce'; the
deliberate decision, here for the merciful standard verb for ending a
course. marriage/betrothal.

v 7
autnv
her
Accusative

object of anodvoon

20 tadta d¢ avtod EvBuunbEvtoc 180V dyyelog kKupiov Kat' Gvap dv a0T® Aéywv: Twot v1og Aauid, un

@oPnof¢ mapalafeiv Mapiav TV yovaikd cov: TO yap €V aUTH] YEVVNOEV €K TVELUATOC E0TLV ayiov.

But as he considered these things, behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying,
"Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your wife, for that which is conceived in her is

of the Holy Spirit."

NARRATIVE TURN / SPEECH ONSET (DIVINE INTERVENTION) = O€ A genitive absolute frames the

angelic appearance; 1800 heightens it. The angel's speech (introduced by Aéywv) reverses Joseph's

plan, addressing him as 'son of David' — the genealogy's title now active in the plot.

=

TabTa o¢ avToD

these things but he

Accusative adversative/continuative conjunction Genitive

object of évbuunbévrog subject of the genitive absolute

2 ’7
evOuunBevrog
having considered
Aor Pass(dep) Ptc - Gen Sg Masc - évBupéopat
genitive absolute (temporal: as he was
considering’)
— constative aorist

évBupéopat: 'ponder, reflect on'; Joseph's

inner deliberation is the moment the angel
interrupts.



b \

100V

behold

attention-marker / presentative particle

1800: 'look! behold!"; a vivid Semitic-
flavored marker introducing the sudden
divine appearance.

™

P

e

ayyehog Kupiov

angel/messenger of the Lord
Nominative Genitive
subject genitive of source/possession

dyyehog: 'messenger, angel'; &yyehog
kupiov, the OT 'angel of the LORD, here the
agent of revelation by dream.

Kat'

in (a dream)

preposition + accusative (kat' Gvap idiom)

i v
ovap
dream
Accusative
object of katd (idiom 'in a dream')

Svap: 'dream'’; kat' Svap, 'by way of a
dream' — Matthew's recurring mode of
guidance (1:20; 2:12-13, 19, 22).

™

P

-

bl 4 k) ~
EQAvN avTQ
appeared to him
Aor Pass Indic 3 Sg - gaivw Dative

main verb dative of recipient
— constative aorist

@atvw (pass.): 'appear, become visible'; the
angel's manifestation to Joseph.

™

=

/4
Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

participle of attendant circumstance (introduces
direct speech)

— present (durative)

- : -

Iwong
Joseph
Vocative

vocative of address

V10¢ Aavid
son of David
Vocative Genitive

apposition (vocative: son of David') genitive of relationship

vid¢: 'son'; addressing Joseph as 'son of
David' makes him the legal channel of
Davidic sonship to Jesus.

Hn
not

negative particle (prohibition)

poPnbiis

fear

Aor Pass(dep) Subj 2 Sg - poPéopar
prohibitive subjunctive (urj + aor. subj.)
— ingressive aorist

@oPéouat: 'be afraid'; un @ofndfig — 'do
not be afraid, the classic angelic
reassurance.

™

P

o

napalaPeiv Mapiav

to take Mary

Aor Act Inf - mapodappdve Accusative
complementary infinitive (with pofn6fic) object of mapakaPeiv

— constative aorist

napadapfdvw: 'take to oneself, take home';
here of taking Mary into his house as wife
(cf. v.24).

)

P

v
the

Accusative

article
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YUVaika oov 70 Yap

wife your the (thing) for
Accusative Genitive Nominative explanatory conjunction (grounds the command)
apposition to Mapiav (predicate: as your wife!) genitive of relationship article (substantizes the ptc.)

yuvr}: 'woman, wife'; taking her 'as your
wife' completes what betrothal began.

~ = - ™ -~ =

v aUTi YEVVNOEV €K

in her conceived/begotten of/from

preposition + dative (place) Dative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - yevvdw preposition + genitive (source)
object of év substantival participle (subject of é5t1v)

— constative aorist (divine passive)

yevvdw (pass.): 'be conceived, begotten'; to
... Yevyn0év, 'that which has been
conceived' — the same root as the
genealogy's éyévvnoev, now of the Spirit's

work.
4 4 bl [ 4 7
TVELUATOG EOTIV ayiov
Spirit is Holy
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui Genitive
object of éx (source) main verb (copula) attributive adjective (with Tvevuarog)
nvedpa: 'Spirit'; the angel confirms what — stative present dytog: 'holy'; the word-order éx mveduatdg
the narrator disclosed in v.18 — the oty ayiov throws emphasis on 'Holy!

conception is €k TvevpaTog ayiov.



21 té€etan O¢ LIOV Kal KaA€oelg TO Gvoua avToD TNcodV: AdTOG Yap 6WoEL TOV AXOV aVTOT G0 TV

AUAPTIOV AOTOV.

She will bear a son, and you shall call his name Jesus, for he will save his people from their sins.

4 .
DIRECT SPEECH (NAMING COMMAND + EXPLANATION) = O€  The angel's command and its ground: the

name ’Incod¢ ("YHWH saves') is explained by owoet — a Hebrew name-etymology wordplay. The

futures are commands of promise; a0té is emphatic (‘he himself").

té€eTon O viov Kol

she will bear and son and

Fut Mid(dep) Indic 3 Sg - tiktw continuative conjunction Accusative coordinating conjunction
main verb direct object

— predictive future

tiktw: 'give birth to, bear'; the promised
birth of a son.

~ = ~

KkaAfoelg T0

you shall call the

Fut Act Indic 2 Sg - kaAéw Accusative
main verb (imperatival future / command) article

— imperatival future

koAéw: 'call, name'; the future as command
— Joseph's naming of the child legally
claims him as his own.

1 v
ovoua
name

Accusative

direct object

avToD
his
Genitive

genitive of relationship



'Incodv

Jesus

Accusative

object complement (naming the name)

"Incod¢: "YHWH saves' (Heb. Y&s(ia®); the
name's meaning is unfolded in the very

avToOg

he himself

Nominative

subject (emphatic intensive pronoun)

avtéG: emphatic — 'he, and no other, will
save'; the name's promise rests on his own

yap
for

explanatory conjunction (grounds the name)

™

P

OWOEL
will save

Fut Act Indic 3 Sg - 6w

main verb
— predictive future

olw: 'save, deliver'; the etymological play

next clause (cwoet) — a deliberate person. ; - ] o )
tvmological wordol on Incotg — he will be 'Savior' by saving
ctymological wordpiay. from sins, not (as expected) from Rome.
1 1 k) ~ b4 \
OV Aaov a0ToD &To
the people his from
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (separation)
article direct object genitive of possession
Aadg: 'people'; 'his people' — covenant-
people language now bound to Jesus' own
saving work.
~ € ~ R ~
Twv ApAPTIWV AVTWV
the sins their
Genitive Genitive Genitive
article object of and (separation) genitive of relationship

272 To0to 8¢ GAov yéyovev tva TANpwOT] T0 pnbev 1O KLpiov dix ToD TpoPrTOoL AéyovTog

apaptia: 'sin'; the salvation is from sins —
defining the messianic deliverance morally
and spiritually.

All this took place to fulfill what had been spoken by the Lord through the prophet, saying:

FULFILLMENT FORMULA

0¢ Matthew's first formula-quotation frame: the events 'have happened'

(perfect yéyovev) so that prophecy might be fulfilled — the characteristic tva TAnpw6fj to pndév of the

Gospel.



=

"

P

=

)

P

~ \ (74 /4
Todto d¢ oAov YEYOVEV
this now/and all/whole has happened
Nominative transitional conjunction Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivouot
subject (with GAov) attributive/adjectival (with Totto) main verb
SAog: 'whole, entire'; 'all this' gathers the — consummative perfect
con.ceptlon and command into the scope of yivopou: 'happen, come to pass'; the perfect
fulfillment. oA .
stresses the abiding result — it stands
accomplished as fulfillment.
(74 ~ 1 (4 \
va TANPpwON T0 pnoev
in order that might be fulfilled the (thing) spoken
conjunction (purpose, with subj.) Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpéw Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw(elpw)

subjunctive in purpose clause
— constative aorist

mAnpdw: 'fulfill, fill up'; the key verb of
Matthean fulfillment — Scripture reaches
its intended completion in Christ.

article (substantizes the ptc.)

substantival participle (subject of TAnpwOfj)
— constative aorist

pnoév (from eipw/Aéyw): 'that which was
spoken'; the prophetic word, here Isaiah's,
treated as the Lord's own utterance.

OTO
by

preposition + genitive (ultimate agent)

Kupiov

the Lord

Genitive

object of vrid (ultimate agent)

kUp1og: 'Lord'; the prophecy's ultimate
author is God himself — the prophet only
the channel (514).

o1x
through

preposition + genitive (intermediate agency)

To0
the

Genitive

article



TPOPNTOU

prophet

Genitive

object of & (intermediate agent)

npo@ntng: 'prophet'; Isaiah unnamed here,
the standard 81 to0 mpo@ritov of the
formula.

Afyovtog
saying

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw

attributive participle (agreeing with mpogrirov;

introduces the citation)

— present (durative)

uebepunvevouevov Meb' nuUGv 6 Bedg.

"Behold, the virgin shall be with child and shall bear a son, and they shall call his name Emmanuel"

(which means, God with us).

FULFILLMENT CITATION (ISAIAH 7:14)

ASYNDETON

The Isaiah 7:14 quotation (LXX), with Matthew's

own translation of the name. 1| tap®évoc renders Hebrew ‘almi; the name EppavouriA (‘God with us')
frames the whole Gospel (cf. 28:20).

23 1800 1 mapBévog €v yaotpl £€g1 kal Té€etat LGV, Kal KaAéoovatv TO Gvoua avTol 'EuuavounA, 6 oty

'Idov
behold
presentative particle

1d00: 'behold'; opening the citation as in
the LXX of Isa 7:14.

n
the

Nominative

article

/4
napOEVOG
virgin
Nominative
subject
napBévog: 'virgin'; the LXX rendering of
Hebrew ‘alma ('young woman'), which

Matthew reads as virginity fulfilled in
Mary.

£V
in

preposition + dative (idiom év yaotpi &¢1)



=

yaotpi

womb

Dative

dat. in the idiom 'be with child'

yaothp: 'womb'; év yaotpi £€et = 'will be
pregnant, the same idiom as v.18.

£
shall have / be with child

Fut Act Indic 3 Sg - &xw

main verb
— predictive future

gxw: in év yaotpi £¢1, 'will conceive/be

coordinating conjunction

14
té€etat
shall bear

Fut Mid(dep) Indic 3 Sg - tiktw

main verb
— predictive future

tiktw: 'bear, give birth'; echoing v.21 —

pregnant! prophecy and angelic word coincide.
[SV 4 \ 7 1
vlov Kol K(XASO'OUO'IV TO
son and they shall call the
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl kaAéw Accusative
direct object main verb article
— predictive future

kaAéw: 'call, name'; the impersonal plural

('they/people will call') — the community

will confess the name's meaning.
v k) ~ b 7 (74
ovoux auvtov Eppavovn?x
name his Emmanuel which
Accusative Genitive Accusative Nominative
direct object genitive of relationship object complement (the name; indeclinable) relative pronoun (subject of éatv)

"Eppavovri): Hebrew ‘immanti °¢l, 'with us
[is] God'; the throne-name of Isa 7:14, here

a title of Jesus' divine presence.
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£0TIV uebepunvevopevov Mef' Nuov

is/means translated with us
Pres Act Indic 3 Sg - elpi Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - uebepunvedw preposition + genitive (accompaniment) Genitive
main verb (copula) adverbial participle (with éotiv: 'being object of uetd

) translated')
— stative present

— present (durative)

uebepunvedw: 'translate, interpret';
Matthew glosses the Hebrew name for his

readers.
[ /4
0 0e0¢g
the God
Nominative Nominative
article subject (of the name’ translation)

0ed¢: 'God'; 'God with us' — the name
interprets the incarnation, framing
Matthew (1:23) and its close (28:20, 'T am
with you').

24  €yepBeig O¢ 0 Twor|P &to To0 UMVoL €M0iNoeV WG TPOGETALEV aUT® O dyyeAog Kupiov kol tapéAafev Thv
yuvaika avtoD,
When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord had commanded him, and took his

wife,

NARRATIVE RESOLUTION (OBEDIENCE) = O€ = Joseph's prompt obedience: an aorist participle (¢yepOeic)
of waking, then he 'did as the angel commanded' and took Mary — the reversal of his plan in v.19

enacted.
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eyepOeig 0 Iwong

having awakened and/so the Joseph

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €yeipw continuative conjunction Nominative Nominative

adverbial participle (temporal: 'when he woke') article subject

— constative aorist

gyelpw (pass.): 'rise, wake up'; Joseph rises
from sleep to immediate obedience.

b \ ~ [ 14 7 7

1o TOoL UTTVOVL EMOLNOEV

from the sleep he did

preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

article object of and main verb
| Unvog: 'sleep'; the dream over, Joseph acts. — constative aorist
notéw: 'do, make'; énoinoev (¢ npocétatev
— exact obedience to the angelic
command.
¢ 7 R ~ €

w¢ Ttpocstaiev avtTw o

as had commanded him the

comparative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mposTdcow Dative Nominative

main verb (comparative clause) dative of recipient (indirect object) article

— constative aorist

npootdoow: 'command, order, direct'; the

angel's directive of v.20.
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ayyeAog Kupiov Kol

angel of the Lord and

Nominative Genitive coordinating conjunction
subject of mpooéracev genitive of source/possession

v yuvaika avToD

the wife his

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of relationship

yuvn: 'wife'; he completes the marriage,
taking Mary into his home.

25 kal o0k éyfvwokev adtiv éwg ol éTekev LIGV: kal ékdAecev TO Svoua abToD 'Tncodv.

but he did not know her until she had borne a son; and he called his name Jesus.

NARRATIVE CONCLUSION (CHASTITY + NAMING) = K01 The scene closes: the marital abstinence ('did

not know her') until the birth safeguards the virginal conception, and Joseph's naming (‘he called his

name Jesus') obeys v.21 and claims the child as Davidic son.

napéAafev
he took

Aor Act Indic 3 Sg - napadaufavew
main verb
— constative aorist

napadapPdvw: 'take to oneself'; Joseph
takes Mary home as wife (fulfilling the
napaAafeiv of v.20).
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\ b bl Ié k) \
Kol OUK EYIVWOKEV avtnv
and/but not he was knowing her
coordinating conjunction negative particle Impf Act Indic 3 Sg* yiv@okw Accusative

main verb direct object
— durative/iterative imperfect
ywokw: 'know'; the Semitic euphemism
for marital relations — the imperfect 'was
not knowing' marks continued abstinence
up to the birth.
[%4 T v (34
EWC ov ETEKEV vlov
until which (time) she bore son
improper preposition / conjunction (with o0) Genitive Aor Act Indic 3 Sg - tiktw Accusative

relative (wg o0 idiom: until’)

main verb (temporal clause) direct object

— constative aorist

tiktw: 'give birth'; the birth that ends the
period of abstinence — the promised son of
vv.21, 23 is born.

coordinating conjunction

EkGAeoev
he called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb
— constative aorist

kaAéw: 'call, name'; Joseph's naming fulfills
the angel's command (v.21), legally
adopting Jesus into David's line.

1 v
TO ovoux
the name
Accusative Accusative
article direct object



avTov
his
Genitive

genitive of relationship

™

"Incodv
Jesus

Accusative

object complement (the name)
"Incotg: 'YHWH saves'; the naming closes
the chapter where v.21 pointed — the
Savior is named and the genealogy's goal
stands born.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note. In
the genealogy the critical text prints the assimilated spellings Acde (v.7) for king Asa
and 'Apwg (v.10) for king Amon — readings of the earliest manuscripts, conforming
the royal names to those of the psalmist and the prophet, and retained here against
the Byzantine 'Acd / Aucv. At v.18 the editions divide over the word order 'Inco®
Xpiotod (read here) versus Xpiotod 'Incos and over the spelling yéveoig versus the
variant yévvnoic. At v.25 the Byzantine text expands 'a son' to 'her firstborn son' (tov
viOV avTAG TOV TpwTdToKOV, harmonizing with Luke 2:7); the shorter viév is printed.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, Boec/Bodl, "Twprd/ QPnd) are not
noted. The chapter has 25 verses; none is legitimately omitted by the critical text.
Note the chapter's two-part architecture bound by a single word-group: the BipAog
yevéoewg of v.1 and the yéveoig of v.18 frame genealogy and birth; the relentless
active €yévvnoev of vv.2-16a breaks at v.16 into the passive éyevvion (‘of whom was
born'), guarding the virginal conception; and the verbal thread of the name — Incodg
explained by cwoet (v.21), confirmed by the Isaiah-citation's ‘Eppavoui], 'God with
us' (v.23) — carries the theological weight of the whole.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



